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@ Ovo wc sjedalo je napravljeno da po svom obliku i dimenzijama odgovara
vecini standardnih wc Skoljki. Prilikom ¢iS¢enja na koristiti abrazivna
sredstva na bazi klora ili kiseline jer mogu oStetiti povrSinu proizvoda. Za
Cis¢enje je najbolje koristiti prirodni sapun ili blaga sredstva za €iS¢enje.
Nakon ¢iS¢enjalagano prebrisativlaznom krpom.

@ Ta wc deska je narejena tako da po svoji obliki in dimenzijah ustreza
vecini we 8koljk. Pri ¢iS¢enju ne uporabljati abrazivna Cistila na bazi
klorain kiseline ker lahko poSkodujemo pors$ino proivoda.

Za ¢is¢enje je najbolje uporabljti naravno milo in blaga sredstva za
¢Cis¢enje. Po ¢iS€enju nezno prebrisati z viazno krpo.

@ This toilet seat is designed to fit most standard toilet bowls in its shape
and dimensions. During the cleaning, do not use abrasives based on
chlorine or acid, as they may damage the surface of the product. For
cleaningitis bestto use a natural soap or a mild detergent. After cleaning,
gently wipe with adamp cloth.

@ Dieser WC-Sitz ist so konzipiert, dass er die meisten Standard-
Toilettenschisseln in seiner Form und Abmessungen passt. Verwenden
Sie wahrend der Reinigung keine Scheuermittel auf der Basis von Chlor
oder Saure, da sie die Oberflache des Produkts beschadigen kdnnen. Fir
die Reinigung ist es am besten, eine naturliche Seife oder ein mildes
Reinigungsmittel zu verwenden. Nach der Reinigung mit einem feuchten
Tuch vorsichtig abwischen.

G Questo sedile del WC & progettato per adattarsi alle piti svariate ciotole da
toletta di forma e dimensione. Durante la pulizia, non utilizzare abrasivi a
base di cloro o acido, in quanto potrebbero danneggiare la superficie del
prodotto. Per la pulizia € meglio utilizzare un sapone naturale o un
detergente delicato. Dopo la pulizia, strofinare delicatamente con un
pannoumido.

@ Ce siege de toilette est congu pour s'adapter a la plupart des bols de
toilettes standard dans sa forme et ses dimensions. Pendant le
nettoyage, n'utilisez pas de produits abrasifs a base de chlore ou d'acide,
carils pourraient endommager la surface du produit. Pour le nettoyage, il
est préférable d'utiliser un savon naturel ou un détergent doux. Aprés le
nettoyage, essuyez doucementavec un chiffon humide.

e Toto toaletni sedadlo je navrZeno tak, aby vyhovovalo vét3iné
standardnich toaletnich miskach ve svém tvaru a rozmérech. Béhem
Cisténi nepouzivejte abrazivni prostfedky na bazi chloru nebo kyseliny,
protoZze mohou poskodit povrch vyrobku. Pro €isténi je nejlepSi pouZit
pfirodni mydlo nebo jemny praci prostfedek. Po ¢iSténi lehce otfete
vlhkym had¥ikem.

@ To sedzenie jest zaprojektowane tak, aby pasowato do wiekszosci
standardowych misek WC o ksztatcie i wymiarach. Podczas czyszczenia
nie uzywaj materiatéw $ciernych na bazie chloru lub kwasu, poniewaz
moga uszkodzi¢ powierzchnie produktu. Do czyszczenia najlepiej uzywac
naturalnego mydta lub tagodnego $rodka czyszczacego. Po czyszczeniu
delikatnie przetrzyj wilgotng $ciereczka.

@ Tato toaletnd sedacka je navrhnutd tak, aby zodpovedala vacsine
Standardnych toaletnych misiek v tvare a rozmeroch. Pocas Cistenia
nepouZzivajte brusne latky na baze chléru alebo kyseliny, pretoZze mézu
poskodit povrch vyrobku. Na Cistenie je najlepSie pouZzit prirodné mydlo
alebo jemny Ccistiaci prostriedok. Po cisteni jemne utrite vlhkou
handrickou.

@ Ez a WC-Ulés ugy lett kialakitva, hogy a legelterjedtebb WC-talak
formajahoz és méreteihez illeszkedjenek. A tisztitas soran ne hasznaljon
klér vagy savas csiszoléanyagokat, mivel karosithatjak a termék fellletét.
A tisztitdshoz a legjobb a természetes szappan vagy enyhe tisztitészer
hasznalata. Tisztitas utan évatosan térodlje le nedves ruhaval.

@ Acest scaun de toaleta este proiectat sa se potriveasca cu cele mai multe
boluri de toaleta standard in forma si dimensiuni. n timpul curatarii, nu
utilizati materiale abrazive pe baza de clor sau acid, deoarece pot
deteriora suprafata produsului. Pentru curatare este recomandat sa
utilizati un sdpun natural sau un detergent slab. Dupa curdtare, stergeti
usor cu o carpa umeda.
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